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No teveks l ing .  

, Moscow, April 23rd 1923. 
' Sir, 홢 - 홢; 홢홢홢홢 ,v 

In accordance with instruction«; from 
my Government I  have the honour, re- 
specting the interpretation of the Danish- 
Russian preliminary Agreement, signed to- 
day, to a k e  the follQwing statement: 

The Official Représentatives and the 
trade agents referred ' to in Article I of 
the said Agreement shall Tbe approved be- 
forehand by the Government of the country 

홢 to which they åre admitted. 
Visas may be refused to other members 

oi the Delegations, should they not be per- 
sonæ gratse. 홢; 

Likewise further sojurn jh the resp.ective 
countries may in conformity with inter- 
national custom for similar reasons be 
refused to any member of the Delegations. 

The present understanding shall have 
effect as long as the preliminary Agreement 
above referred to remains in force. 

I  have the honour to be etc. 

(sign.) J. Clan. 

Mr. M. Litvinoff, 
. Deputy Peoples Commissary for Foreign 

Affairs. . 

Oversættelse, 

..Moskva, den ;28, April, 1923. 

I  Overensstemmelse med Instruktioner 
fra min Regering- har jeg, den. Ære angaa- 
endeFortolkningen af den idag undertegnede 
dansk-russiske foreløbige Overenskomst at 
afgive følgende Erklæring: . 

De i Artikel I  i ovennævnte Overens- 홢 
komst omtalte officielle Repræsentanter og 
Erhverysagénter skal paa 01' l;taaÍ1c1 god- 
kendes af Regeringen i det Land, hvortil 
de faar Adgang. 

Der kan nægtes Visa for andre Med- 
lemmer af Delegationerne, saaf remt de ikke 
skulde være-personæ gratæ. : ' 

Ligeledes vil, af lignende Grunde, i I 
Overensstemmelse' med international Skik 
yderligere Ophold i de respektive Lande 
kunne nægtes et hvilket som helst Medlem, 
af Delegationerne. 

.jSTærværencle Aftale skal finde Anven- 
delse, saahenge den ovenfor nævnte fore- 
løbige Overenskomst forbliver i Kraft. 

J eg har den Ære etc. 

(sign.) J. Clan. 

Hr. lJIl. Litvinoff, 
' Stedfortrædende Folkekommissær for uden- 

rigske Anliggender. 

Moscow, April 23rd 1923. 
Sir, 

In reply to your note of to-day's date 
I and in accordance with 홢 instructions from 
my Government " I .  have the honour to 

Moskva, den 23. April 1923. 

I  Besvarelse af Deres Note af Dags 
Dato og i Overensstemmelse med Instrulc- 
tioner fra min Regering har jeg den Ære 


